
APEX 10/EVOLUTION PRESS CALIBER CONVERSION KIT - APEX 10
CALIBER CONVERSION KIT - 45 ACP

Caliber Conversion Kits for Evo/Apex 10 Presses Machine Conversions are a
great way to maximize your investment. Available in Pistol 9mm/38Super, 40
S&W, 38 Special/357 Magnum, 45 ACP, 223 Remington/300 AAC, 308
Winchester/6.5 Creedmoor, 380 Auto Caliber Conversion Kits for Evo/Apex 10
Presses Contains: Shellplate, Case Feed Ram, Case Feed Adapter. (Case
Feeder, Bullet Feeder, priming and powder funnels conversion are sold
separately.)  

Attributes

Name: APEX 10 CALIBER CONVERSION KIT - 45 ACP
Manufacturer: MARK 7 RELOADING
Product no.: 100047143
Mfr. No.: 101-1068-04
Cartridge: 45 Auto (ACP)
Delivery weight: 0.959kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 171mm
Shipping length: 244mm
UPC: 011516106841

Item details

Made in USA
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APEX 10/EVOLUTION PRESS KALIBER UMBAUSET

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das APEX 10/Evolution Press Kaliber Umbauset. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihre Wiederladeerfahrung zu verbessern. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Gebrauch verwendet wird.
Halten Sie das Umbauset außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Rückrufe oder Sicherheitswarnungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Presse auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Tragen Sie immer Schutzbrille und Gehörschutz, wenn Sie mit der Presse arbeiten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Kaliberumrüstsätze für Ihre Presse.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, bevor Sie mit dem Laden beginnen.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von unnötigen Materialien.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung der Presse:

Stellen Sie sicher, dass die Presse vom Stromnetz getrennt ist.
Entfernen Sie alle vorherigen Kaliberumrüstsätze, falls vorhanden.

Installation des Umbausatzes:

Nehmen Sie die Shellplate aus dem Umbauset und installieren Sie diese gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Befestigen Sie den Hülsenförderer und den Hülsenförderadapter an der Presse.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest sitzen und richtig ausgerichtet sind.

Verwendung der Presse:

Schalten Sie die Presse ein und stellen Sie sicher, dass sie ordnungsgemäß funktioniert.
Laden Sie die Hülsen gemäß den Anweisungen in das Umbauset.
Achten Sie darauf, die richtige Pulverladung und Geschossgröße zu verwenden.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie die Presse und den Umbausatz nach jeder Benutzung.
Lagern Sie das Umbauset an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Bei der Entsorgung von defekten oder beschädigten Teilen beachten Sie die entsprechenden
Sicherheitsrichtlinien.
Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Entsorgungsstelle nach spezifischen Anweisungen für die Entsorgung
von wiederladetechnischen Produkten.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung



Bitte beachten Sie, dass für Fragen oder Sicherheitsanliegen ein EUbasierter Kontakt zur Verfügung steht. Halten
Sie die Produktinformationen bereit, wenn Sie Unterstützung benötigen.

Durch die sorgfältige Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen können Sie die Sicherheit und
Effizienz bei der Verwendung des APEX 10/Evolution Press Kaliber Umbausatzes gewährleisten. Vielen Dank, dass
Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
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APEX 10/EVOLUTION PRESS CALIBER CONVERSION
KIT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the APEX 10/Evolution Press Caliber Conversion Kit. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this manual thoroughly before
installation and use.

General Safety Guidelines
Always read and follow the manufacturer's instructions.
Ensure that the product is suitable for your specific reloading needs.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the kit for any signs of wear or damage before use.
Do not use the conversion kit for any purpose other than intended.
Store the kit in a dry, secure location to prevent unauthorized access.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the press is securely mounted and stable before use.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves.
Be cautious of sharp edges and moving parts during operation.
Do not overload the press beyond its specified limits.
Follow manufacturer guidelines for compatible calibers and components.
Keep your work area clean and free from distractions while reloading.
Never leave the press unattended while in operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and components before starting the installation.
Ensure that the work area is clean and organized.

Installation:

Remove the existing shellplate from the press.
Install the new shellplate included in the conversion kit by following these steps:

Align the shellplate with the press.
Secure it in place using the provided hardware.

Attach the case feed ram and case feed adapter according to the instructions included in the kit.
Ensure all components are securely fastened before proceeding.

Usage:

Load the appropriate caliber ammunition components as per the conversion kit specifications.
Adjust the press settings according to the caliber being used.
Follow standard reloading practices and safety measures during operation.
Monitor the press and components for any signs of malfunction or wear.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the APEX 10/Evolution Press Caliber Conversion Kit, please refer to the
manufacturer's contact information found in the product packaging or on the official website.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience with the APEX
10/Evolution Press Caliber Conversion Kit. Always prioritize safety and consult the appropriate resources if you have
questions or concerns.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le Kit de Conversion de
Calibre APEX 10/EVOLUTION PRESS MARK 7

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du Kit de Conversion de Calibre APEX 10/EVOLUTION PRESS MARK 7. Ce
document a pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de ce
produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de procéder à l'installation ou à l'utilisation de votre kit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre matériel pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant utilisation.
Ne modifiez pas le produit d'une manière non approuvée par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle, tels que des lunettes de sécurité et des gants.
Ne surchargez pas la presse avec des calibres non compatibles avec le kit.
Ne laissez pas le kit sans surveillance pendant son utilisation.
Évitez de travailler dans des environnements humides ou où des liquides sont présents.
Ne consommez pas d'alcool ou de drogues avant ou pendant l'utilisation du kit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Espace de Travail

Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Disposez tous les outils nécessaires à portée de main avant de commencer.

Installation du Kit

Retirez le kit de son emballage et vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
Suivez les étapes cidessous pour installer le kit :

Fixez la plaque de douille à la presse.
Installez le vérin d'alimentation des douilles en suivant les instructions du fabricant.
Connectez l'adaptateur d'alimentation des douilles.

Assurezvous que toutes les connexions sont sécurisées avant de procéder.

Utilisation du Kit

Chargez les douilles dans le vérin d'alimentation.
Suivez les instructions spécifiques pour le calibre que vous utilisez.
Ne forcez pas le mécanisme ; si vous rencontrez une résistance, vérifiez que tout est correctement
installé et aligné.
Après utilisation, nettoyez soigneusement le kit et rangezle dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le kit dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des équipements de rechargement.
Si le kit est endommagé, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur la réparation ou
l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de fournir le nom du produit et toute information pertinente lors de
votre demande.

Ce guide de sécurité a été élaboré conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Votre
sécurité est notre priorité. Merci d'utiliser le Kit de Conversion de Calibre APEX 10/EVOLUTION PRESS MARK 7 de
manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Conversione Calibro APEX 10/EVOLUTION PRESS
MARK 7

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Calibro APEX 10/EVOLUTION PRESS MARK 7. Questo prodotto è
progettato per ottimizzare la tua esperienza di ricarica e massimizzare il tuo investimento. È importante seguire
queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il kit solo per gli scopi previsti e secondo le istruzioni del produttore.
Mantieni il kit fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il kit se è danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso del kit per proteggerti da schegge o polvere.
Non sovraccaricare la pressa durante l'uso; segui le raccomandazioni del produttore per i carichi massimi.
Assicurati che il kit sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il kit in ambienti umidi o bagnati.
Evita di toccare le parti in movimento mentre la pressa è in funzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione del Kit

Preparazione: Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.
Rimozione della Shellplate: Rimuovi la shellplate esistente dalla pressa.
Installazione della Nuova Shellplate: Posiziona la nuova shellplate fornita nel kit sulla pressa e fissala
secondo le istruzioni del produttore.
Collegamento del Case Feed Ram: Installa il Case Feed Ram seguendo le istruzioni incluse nel kit.
Adattatore per il Case Feed: Collega l'adattatore per il case feed come indicato nelle istruzioni.

Utilizzo del Kit

Assicurati che il kit sia completamente assemblato e correttamente installato prima di iniziare la ricarica.
Segui le istruzioni specifiche per il calibro che stai utilizzando.
Monitora costantemente il funzionamento della pressa durante l'uso e interrompi immediatamente se noti
anomalie.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non smaltire il kit in modo irresponsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzature di
ricarica e materiali pericolosi.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro i materiali rimanenti o il kit stesso.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il Kit di Conversione Calibro APEX 10/EVOLUTION PRESS
MARK 7 in modo sicuro e responsabile. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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APEX 10/EVOLUTION PRESS CALIBER CONVERSION
KIT MARK 7 RELOADING APEX 10 CALIBER
CONVERSION KIT 45 ACP

Johdanto
Kiitos, että valitsit APEX 10/EVOLUTION PRESS CALIBER CONVERSION KIT MARK 7 RELOADING APEX 10
CALIBER CONVERSION KIT 45 ACP. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tehokasta lataamista.
Tämä käyttöopas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on pois lasten ulottuvilta.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä vain suositeltuja osia ja tarvikkeita.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytettäväksi
Varmista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.
Varmista, että käytät oikeaa patruunaa (45 Auto) ja että se on sopiva ladattavaan patruunaan.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista.
Älä jätä konetta valvomatta sen ollessa päällä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarkista, että kaikki osat (Shellplate, Case Feed Ram, Case Feed Adapter) ovat mukana.
Asenna Shellplate puristimeen ohjeiden mukaan.
Kiinnitä Case Feed Ram ja Case Feed Adapter paikoilleen.
Varmista, että kaikki osat ovat tukevasti kiinni.

Käyttö

Lataa patruunat ohjeiden mukaan.
Käynnistä kone ja tarkista, että kaikki toimii oikein.
Seuraa tarkasti latausprosessia ja varmista, että ei esiinny ongelmia.
Pysäytä kone heti, jos huomaat mitään epätavallista.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotteita tavalliseen sekajätteeseen, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. On tärkeää, että
kaikki turvallisuushuolet käsitellään asiantuntevasti.



Muista: Raportoi kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille. Tarkista
säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.
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Návod k bezpečnému použití APEX 10/EVOLUTION
PRESS CALIBER CONVERSION KIT MARK 7

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili APEX 10/EVOLUTION PRESS CALIBER CONVERSION KIT MARK 7. Tento
konverzní kit byl navržen pro zajištění bezpečného a efektivního přebíjení nábojnic. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečnost a správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto návodu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s přebíjecími nábojnicemi používejte ochranné brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je stroj správně sestaven a bezpečně upevněn.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo nekompletní díly.
Při přebíjení nábojnic se ujistěte, že používáte správné ráže a komponenty.
Neprovádějte údržbu nebo opravy stroje, když je zapnutý nebo v provozu.
Pokud dojde k nehodě nebo poruše, okamžitě zastavte používání a zkontrolujte zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Před instalací konverzního kitu si přečtěte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty: Shellplate, Case Feed Ram, Case Feed Adapter.
Nainstalujte Shellplate podle pokynů a zajistěte, aby byla správně upevněna.
Připojte Case Feed Ram a Case Feed Adapter podle pokynů výrobce.

Použití

Zkontrolujte, zda je stroj správně nastaven pro požadovanou ráži.
Naplňte zásobník správnými komponenty pro přebíjení.
Sledujte proces přebíjení a pravidelně kontrolujte kvalitu výrobků.
Po dokončení přebíjení stroj důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Použité komponenty a obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte nebezpečné materiály do běžného odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro recyklaci a ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


